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de vorige keer:de vorige keer:

17  En al wat gij doet met woord of werk, doet 
het alles in de naam des Heren Jezus, God, de 
Vader, dankende door Hem! 
18  Vrouwen, weest ondergeschikt aan de 
mannen, gelijk het betaamt in de Here. 
19  Mannen, hebt uw vrouw lief en weest niet 
bitter tegen haar. 
20  Kinderen, gehoorzaamt uw ouders in alles, 
want dit is welbehagelijk in de Here. 
21  Vaders prikkelt uw kinderen niet, dat zij niet 
moedeloos worden. 

17  En al wat gij doet met woord of werk, doet 
het alles in de naam des Heren Jezus, God, de 
Vader, dankende door Hem! 
18  Vrouwen, weest ondergeschikt aan de 
mannen, gelijk het betaamt in de Here. 
19  Mannen, hebt uw vrouw lief en weest niet 
bitter tegen haar. 
20  Kinderen, gehoorzaamt uw ouders in alles, 
want dit is welbehagelijk in de Here. 
21  Vaders prikkelt uw kinderen niet, dat zij niet 
moedeloos worden. 
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de vorige keer:de vorige keer:

22  Slaven, gehoorzaamt uw heren naar het 
vlees in alles, niet als mensenbehagers om hen 
naar de ogen te zien, maar met eenvoud des 
harten in de vreze des Heren. 
23  Wat gij ook doet, verricht uw werk van 
harte, als voor de Here en niet voor mensen; 
24  gij weet toch, dat gij van de Here tot 
vergelding de erfenis zult ontvangen. Gij dient 
Christus als heer. 
25  Want wie onrecht doet, zal zijn onrecht 
terugontvangen, en er is geen aanzien des 
persoons. 

22  Slaven, gehoorzaamt uw heren naar het 
vlees in alles, niet als mensenbehagers om hen 
naar de ogen te zien, maar met eenvoud des 
harten in de vreze des Heren. 
23  Wat gij ook doet, verricht uw werk van 
harte, als voor de Here en niet voor mensen; 
24  gij weet toch, dat gij van de Here tot 
vergelding de erfenis zult ontvangen. Gij dient 
Christus als heer. 
25  Want wie onrecht doet, zal zijn onrecht 
terugontvangen, en er is geen aanzien des 
persoons. 



4

de vorige keer:de vorige keer:

1  Heren, betracht jegens uw slaven recht en 
billijkheid; gij weet toch, dat ook gij een heer 
in de hemel hebt. 
2  Volhardt in het gebed, weest daarbij 
waakzaam in dankzegging 
3  en bidt tevens voor ons, dat God een deur 
opene voor ons van het woord, om te spreken 
van het geheimenis van de Christus, ter wille 
waarvan ik ook gevangen ben.

1  Heren, betracht jegens uw slaven recht en 
billijkheid; gij weet toch, dat ook gij een heer 
in de hemel hebt. 
2  Volhardt in het gebed, weest daarbij 
waakzaam in dankzegging 
3  en bidt tevens voor ons, dat God een deur 
opene voor ons van het woord, om te spreken 
van het geheimenis van de Christus, ter wille 
waarvan ik ook gevangen ben.
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4  Dan zal ik het zo in het licht stellen, 
als ik het behoor te spreken. 

4  Dan zal ik het zo in het licht stellen, 
als ik het behoor te spreken. 

= het geheimenis van de Christus= het geheimenis van de Christus



6

4  Dan zal ik het zo in het licht stellen, 
als ik het behoor te spreken. 

4  Dan zal ik het zo in het licht stellen, 
als ik het behoor te spreken. 
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5 Gedraagt u als wijzen 
ten opzichte van hen die buiten staan, 
maakt u de gelegenheid ten nutte. 

5 Gedraagt u als wijzen 
ten opzichte van hen die buiten staan, 
maakt u de gelegenheid ten nutte. 

"weest in wijsheid wandelende...""weest in wijsheid wandelende..."
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5 Gedraagt u als wijzen 
ten opzichte van hen die buiten staan, 
maakt u de gelegenheid ten nutte. 

5 Gedraagt u als wijzen 
ten opzichte van hen die buiten staan, 
maakt u de gelegenheid ten nutte. 

UIT-KOPENDE <=UIT-KOPENDE <=
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6  Uw spreken zij te allen tijde aangenaam, 
niet zouteloos; 
gij moet weten, 
hoe gij aan ieder 
het juiste antwoord moet geven.  

6  Uw spreken zij te allen tijde aangenaam, 
niet zouteloos; 
gij moet weten, 
hoe gij aan ieder 
het juiste antwoord moet geven.  

lett. in genadelett. in genade



10

6  Uw spreken zij te allen tijde aangenaam, 
niet zouteloos; 
gij moet weten, 
hoe gij aan ieder 
het juiste antwoord moet geven.  
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= met zout besprengd= met zout besprengd
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6  Uw spreken zij te allen tijde aangenaam, 
niet zouteloos; 
gij moet weten, 
hoe gij aan ieder 
het juiste antwoord moet geven.  

6  Uw spreken zij te allen tijde aangenaam, 
niet zouteloos; 
gij moet weten, 
hoe gij aan ieder 
het juiste antwoord moet geven.  
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7  Van al mijn omstandigheden zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar 
en mededienstknecht in de Here, 
u op de hoogte brengen. 

7  Van al mijn omstandigheden zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar 
en mededienstknecht in de Here, 
u op de hoogte brengen. 
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... en Gajus uit Derbe en Timoteus, 
en uit Asia Tychikus en Trofimus, 
vergezelden hem (=Paulus). 

-Handelingen 20:4-

... en Gajus uit Derbe en Timoteus, 
en uit Asia Tychikus en Trofimus, 
vergezelden hem (=Paulus). 

-Handelingen 20:4-
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7  Van al mijn omstandigheden zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar 
en mededienstknecht in de Here, 
u op de hoogte brengen. 

7  Van al mijn omstandigheden zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar 
en mededienstknecht in de Here, 
u op de hoogte brengen. 
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21 Opdat ook gij van mij moogt weten, 
hoe het mij gaat, zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar in de Here, 
u alles bekendmaken. 

-Efeze 6-

21 Opdat ook gij van mij moogt weten, 
hoe het mij gaat, zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar in de Here, 
u alles bekendmaken. 

-Efeze 6-
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8  Ik heb hem juist daarom tot u gezonden, 
dat gij zoudt vernemen, 
hoe het met ons staat 
en dat hij uw hart vertrooste, 

8  Ik heb hem juist daarom tot u gezonden, 
dat gij zoudt vernemen, 
hoe het met ons staat 
en dat hij uw hart vertrooste, 



17

8  Ik heb hem juist daarom tot u gezonden, 
dat gij zoudt vernemen, 
hoe het met ons staat 
en dat hij uw hart vertrooste, 
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8  Ik heb hem juist daarom tot u gezonden, 
dat gij zoudt vernemen, 
hoe het met ons staat 
en dat hij uw hart vertrooste, 

8  Ik heb hem juist daarom tot u gezonden, 
dat gij zoudt vernemen, 
hoe het met ons staat 
en dat hij uw hart vertrooste, 
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21 Opdat ook gij van mij moogt weten, 
hoe het mij gaat, zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar in de Here, 
u alles bekendmaken. 
22 Met dit doel heb ik hem tot u gezonden, 
dat gij onze omstandigheden zoudt weten 
en hij uw harten zou vertroosten. 

-Efeze 6-

21 Opdat ook gij van mij moogt weten, 
hoe het mij gaat, zal Tychikus, 
mijn geliefde broeder 
en getrouwe dienaar in de Here, 
u alles bekendmaken. 
22 Met dit doel heb ik hem tot u gezonden, 
dat gij onze omstandigheden zoudt weten 
en hij uw harten zou vertroosten. 

-Efeze 6-



20

9  samen met Onesimus, 
mijn getrouwe en geliefde broeder, 
die een der uwen is. 
Zij zullen u van alle omstandigheden hier 
op de hoogte brengen.  

9  samen met Onesimus, 
mijn getrouwe en geliefde broeder, 
die een der uwen is. 
Zij zullen u van alle omstandigheden hier 
op de hoogte brengen.  
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10 kom ik u een verzoek doen voor mijn kind, 
dat ik in mijn gevangenschap verwekt heb, 
Onesimus (= rendabel), 
11 die vroeger onbruikbaar voor u was, 
maar nu zeer bruikbaar is, 
zowel voor u als voor mij. 
(...)

-Filemon-

10 kom ik u een verzoek doen voor mijn kind, 
dat ik in mijn gevangenschap verwekt heb, 
Onesimus (= rendabel), 
11 die vroeger onbruikbaar voor u was, 
maar nu zeer bruikbaar is, 
zowel voor u als voor mij. 
(...)

-Filemon-
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15  Want hij is misschien wel daarom 
een tijdlang weg geweest, 
opdat gij hem voorgoed zoudt terughebben, 
16  nu niet meer als slaaf, 
maar als meer dan slaaf, 
als een geliefde broeder, 
in hoge mate voor mij, 
hoeveel te meer dan voor u, 
zowel in het vlees als in de Here. 

-Filemon-

15  Want hij is misschien wel daarom 
een tijdlang weg geweest, 
opdat gij hem voorgoed zoudt terughebben, 
16  nu niet meer als slaaf, 
maar als meer dan slaaf, 
als een geliefde broeder, 
in hoge mate voor mij, 
hoeveel te meer dan voor u, 
zowel in het vlees als in de Here. 

-Filemon-
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1  Paulus, een gevangene van Christus Jezus, 
en Timoteus, de broeder, 
aan de geliefde Filemon, 
onze medearbeider, 
2  aan Apfia, de zuster, 
aan Archippus, onze medestrijder, 
en aan de ekklesia in jullie huis.... 

-Filemon-

1  Paulus, een gevangene van Christus Jezus, 
en Timoteus, de broeder, 
aan de geliefde Filemon, 
onze medearbeider, 
2  aan Apfia, de zuster, 
aan Archippus, onze medestrijder, 
en aan de ekklesia in jullie huis.... 

-Filemon-

 Onesimus > een Kolosser
 een slaaf van Filemon
 die de ekklesia in zij huis had
>  = de ekklesia van Kolosse!

 Onesimus > een Kolosser
 een slaaf van Filemon
 die de ekklesia in zij huis had
>  = de ekklesia van Kolosse!
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9  samen met Onesimus, 
mijn getrouwe en geliefde broeder, 
die een der uwen is. 
Zij zullen u van alle omstandigheden hier 
op de hoogte brengen.  

9  samen met Onesimus, 
mijn getrouwe en geliefde broeder, 
die een der uwen is. 
Zij zullen u van alle omstandigheden hier 
op de hoogte brengen.  
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10  Aristarchus, mijn medegevangene, 
laat u groeten, 
en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 

10  Aristarchus, mijn medegevangene, 
laat u groeten, 
en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 
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... Aristarchus, een Macedonier 
uit Tessalonica...

Handelingen 27:2 (19:29 en 20:4)

... Aristarchus, een Macedonier 
uit Tessalonica...

Handelingen 27:2 (19:29 en 20:4)

... Aristarchus, Demas en Lucas, mijn 
medearbeiders.

-Filemon:24-

... Aristarchus, Demas en Lucas, mijn 
medearbeiders.

-Filemon:24-
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10  Aristarchus, mijn medegevangene, 
laat u groeten, 
en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 

10  Aristarchus, mijn medegevangene, 
laat u groeten, 
en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 
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Barnabas nu en Saulus 
keerden terug uit Jeruzalem 
na hun liefdedienst te hebben volbracht, 
en namen ook Johannes, 
bijgenaamd Marcus, mede. 

-Handelingen 12:25-

Barnabas nu en Saulus 
keerden terug uit Jeruzalem 
na hun liefdedienst te hebben volbracht, 
en namen ook Johannes, 
bijgenaamd Marcus, mede. 

-Handelingen 12:25-
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37  En Barnabas wilde ook Johannes, 
genaamd Marcus, medenemen; 
38  maar Paulus bleef van oordeel, 
dat men niet iemand bij zich moest hebben, 
die hen na Pamfylie had verlaten en zich niet 
met hen tot het werk had begeven. 
39  En er ontstond een verbittering, 
zodat zij uiteengingen 
en Barnabas met Marcus 
naar Cyprus voer. 

-Handelingen 15-

37  En Barnabas wilde ook Johannes, 
genaamd Marcus, medenemen; 
38  maar Paulus bleef van oordeel, 
dat men niet iemand bij zich moest hebben, 
die hen na Pamfylie had verlaten en zich niet 
met hen tot het werk had begeven. 
39  En er ontstond een verbittering, 
zodat zij uiteengingen 
en Barnabas met Marcus 
naar Cyprus voer. 

-Handelingen 15-
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Alleen Lucas is nog bij mij. 
Haal Marcus af en breng hem mede, 
want hij is mij van veel nut voor de dienst. 

-2Timotheüs 4:11-

Alleen Lucas is nog bij mij. 
Haal Marcus af en breng hem mede, 
want hij is mij van veel nut voor de dienst. 

-2Timotheüs 4:11-
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10  Aristarchus, mijn medegevangene, 
laat u groeten, 
en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 

10  Aristarchus, mijn medegevangene, 
laat u groeten, 
en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 
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10  Aristarchus, mijn medegevangene, 
laat u groeten, 
en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 
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en Marcus, de neef van Barnabas 
(over hem hebt gij opdracht gekregen; 
ontvangt hem, 
indien hij bij u mocht komen) 
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11  en Jezus genaamd Justus, 
de enigen uit de besnedenen, 
die mijn medewerkers zijn 
voor het Koninkrijk Gods, 
en die mij dan ook tot troost zijn geweest. 

11  en Jezus genaamd Justus, 
de enigen uit de besnedenen, 
die mijn medewerkers zijn 
voor het Koninkrijk Gods, 
en die mij dan ook tot troost zijn geweest. 
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11  en Jezus genaamd Justus, 
de enigen uit de besnedenen, 
die mijn medewerkers zijn 
voor het Koninkrijk Gods, 
en die mij dan ook tot troost zijn geweest. 

11  en Jezus genaamd Justus, 
de enigen uit de besnedenen, 
die mijn medewerkers zijn 
voor het Koninkrijk Gods, 
en die mij dan ook tot troost zijn geweest. 

(Marcus en Justus) 
"... die uit de besnijdenis zijn.
Zij zijn mijn enige medewerkers..." 
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Zij zijn mijn enige medewerkers..." 



35

11  en Jezus genaamd Justus, 
de enigen uit de besnedenen, 
die mijn medewerkers zijn 
voor het Koninkrijk Gods, 
en die mij dan ook tot troost zijn geweest. 

11  en Jezus genaamd Justus, 
de enigen uit de besnedenen, 
die mijn medewerkers zijn 
voor het Koninkrijk Gods, 
en die mij dan ook tot troost zijn geweest. 

... die voor mij tot troost zijn geworden. ... die voor mij tot troost zijn geworden. 
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12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  

12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  
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12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  

12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  
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6 (...) vanaf de dag, 
dat jullie het hoorde
en de genade van *God 
in waarheid besefde
7  zoals jullie leerden van Epafras, 
de geliefde mede-slaaf van ons, 
die voor u een getrouw dienaar 
van Christus is... 

-Kolosse 1-

6 (...) vanaf de dag, 
dat jullie het hoorde
en de genade van *God 
in waarheid besefde
7  zoals jullie leerden van Epafras, 
de geliefde mede-slaaf van ons, 
die voor u een getrouw dienaar 
van Christus is... 

-Kolosse 1-
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Epafras, de medegevangene van mij 
in Christus Jezus, 
groet jullie...

-Filemon :23-

Epafras, de medegevangene van mij 
in Christus Jezus, 
groet jullie...

-Filemon :23-
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12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  

12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  
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12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  
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altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  
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12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  

12  Epafras laat u groeten, 
die een der uwen is, 
een dienstknecht van Christus Jezus, 
altijd in zijn gebeden voor u worstelende, 
dat gij moogt staan, 
volmaakt en verzekerd 
bij alles wat God wil.  
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13  Want ik kan van hem getuigen, 
dat hij zich vele moeite heeft gegeven 
voor u en voor hen, 
die te Laodicea en te Hierapolis zijn. 

13  Want ik kan van hem getuigen, 
dat hij zich vele moeite heeft gegeven 
voor u en voor hen, 
die te Laodicea en te Hierapolis zijn. 

... hij heeft veel pijn/moeite....... hij heeft veel pijn/moeite....
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13  Want ik kan van hem getuigen, 
dat hij zich vele moeite heeft gegeven 
voor u en voor hen, 
die te Laodicea en te Hierapolis zijn. 

13  Want ik kan van hem getuigen, 
dat hij zich vele moeite heeft gegeven 
voor u en voor hen, 
die te Laodicea en te Hierapolis zijn. 
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14  De geliefde geneesheer Lucas 
en ook Demas laten u groeten. 

14  De geliefde geneesheer Lucas 
en ook Demas laten u groeten. 
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Want Demas heeft mij uit liefde voor de 
tegenwoordige aeon verlaten. 
Hij is naar Tessalonica vertrokken...

-2Timotheus 4:10-

Want Demas heeft mij uit liefde voor de 
tegenwoordige aeon verlaten. 
Hij is naar Tessalonica vertrokken...

-2Timotheus 4:10-
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15  Groet de broeders te Laodicea; 
ook Nymfa met de gemeente bij haar aan huis. 

15  Groet de broeders te Laodicea; 
ook Nymfa met de gemeente bij haar aan huis. 
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15  Groet de broeders te Laodicea; 
ook Nymfa met de gemeente bij haar aan huis. 

15  Groet de broeders te Laodicea; 
ook Nymfa met de gemeente bij haar aan huis. 
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16  En wanneer deze brief 
bij u is voorgelezen, 
zorgt dan, dat hij ook 
in de gemeente te Laodicea 
voorgelezen wordt 
en dat ook gij die van Laodicea 
u laat voorlezen. 

16  En wanneer deze brief 
bij u is voorgelezen, 
zorgt dan, dat hij ook 
in de gemeente te Laodicea 
voorgelezen wordt 
en dat ook gij die van Laodicea 
u laat voorlezen. 
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16  En wanneer deze brief 
bij u is voorgelezen, 
zorgt dan, dat hij ook 
in de gemeente te Laodicea 
voorgelezen wordt 
en dat ook gij die van Laodicea 
u laat voorlezen. 

16  En wanneer deze brief 
bij u is voorgelezen, 
zorgt dan, dat hij ook 
in de gemeente te Laodicea 
voorgelezen wordt 
en dat ook gij die van Laodicea 
u laat voorlezen. 
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16  En wanneer deze brief 
bij u is voorgelezen, 
zorgt dan, dat hij ook 
in de gemeente te Laodicea 
voorgelezen wordt 
en dat ook gij die van Laodicea 
u laat voorlezen. 

16  En wanneer deze brief 
bij u is voorgelezen, 
zorgt dan, dat hij ook 
in de gemeente te Laodicea 
voorgelezen wordt 
en dat ook gij die van Laodicea 
u laat voorlezen. 

De 'Efeze-brief'?De 'Efeze-brief'?
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 Paulus, door de wil van God 
een apostel van Christus Jezus, 
aan de heiligen en gelovigen 
in Christus Jezus, 
die [te Efeze] zijn; 

-Efeze 1:1-

 Paulus, door de wil van God 
een apostel van Christus Jezus, 
aan de heiligen en gelovigen 
in Christus Jezus, 
die [te Efeze] zijn; 

-Efeze 1:1-
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17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 

17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 
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1  Paulus, een gevangene van Christus Jezus, 
en Timoteus, de broeder, 
aan de geliefde Filemon, 
onze medearbeider, 
2  aan Apfia, de zuster, 
aan Archippus, onze medestrijder, 
en aan de gemeente te uwen huize:

-Filemon-

1  Paulus, een gevangene van Christus Jezus, 
en Timoteus, de broeder, 
aan de geliefde Filemon, 
onze medearbeider, 
2  aan Apfia, de zuster, 
aan Archippus, onze medestrijder, 
en aan de gemeente te uwen huize:

-Filemon-
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17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 

17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 

Focus (op) de dienst...Focus (op) de dienst...

het voorlezen?het voorlezen?
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17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 

17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 

die je ontving in [de] Heer...die je ontving in [de] Heer...
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17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 

17  En zegt tot Archippus: 
Zorg dat gij de bediening, 
die gij in de Here aanvaard hebt, 
ook vervult. 

"ook" ontbreekt.
> geen verwijt.
"ook" ontbreekt.
> geen verwijt.
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18  Een eigenhandige groet van mij, Paulus. 
Gedenkt mijn gevangenschap. 
De genade zij met u. 

18  Een eigenhandige groet van mij, Paulus. 
Gedenkt mijn gevangenschap. 
De genade zij met u. 
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18  Een eigenhandige groet van mij, Paulus. 
Gedenkt mijn gevangenschap. 
De genade zij met u. 

18  Een eigenhandige groet van mij, Paulus. 
Gedenkt mijn gevangenschap. 
De genade zij met u. 
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